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Abstract

This thesis adopts fieldwork methodology for data collection and is dedicated to
describe the forms, functions and syntactic distributions of locative verbs in the
Dongguan Wanjiang dialect of Chinese. Major findings of this study are as follows:

Three locative verbs are found in the Dongguan Wanjiang dialect, namely “M
[hei**]”, “[J[k"i*]” and “[J[tui>*]”. “M&[hei*]” and “[J[k"ei**]” can be used as verbs,
prepositions and imperfective aspect markers, while “LI[§"ui?*]” can function as verb
and preposition. Generally speaking, the multifunctional pattern of locative verbs “M#
[hei**]” and “[][kMei**]” is “Locative verb - Preposition - Imperfective aspect marker”,
while that of “[I[g™ui**]” is “Locative verb - Preposition”.

In the basic locative construction “Figure + Locative verb + Ground (+ Localizer)”
(hereafter “CA”), “Mi[hei*s]”, “[J[kbei*]” and “[J[fMui**]” are interchangeable. In the
other locative construction “Figure + Verb + Locative preposition + Ground (+
Localizer)” (hereafter “CB”), only “M#[hei**]” can be used as locative preposition.
Tendencies for using CA and CB vary in pragmatic conditions and syntactic contexts.
Some types of clauses show preference for using “M#[hei**]” and “[1[kei*’]”. Moreover,
“MZ[hei*]” and “[J[kMei*s]” are frequently used in the current Wanjiang dialect, while
“LI[¢™ui**]” is mainly accepted by the older generation.

A prepositional phrase headed by “Mi[hei**]” can appear either before or after
verbs, while one headed by “[I[k"ei**]” or “[I[§*ui**]” can only precede verbs. This
phenomenon is in line with the fact that only “M&[hei*]” is allowed in CB.

Six imperfective markers in the Wanjiang dialect, including those related to “H%
[hei*]” and “ [ [kMei®*]”, are also described. The verbal suffix % [ken®*]” has
progressive, durative and continuative aspect meanings. The verbal suffix “{[{i**?]”
bears durative and continuative aspect meanings. The verbal suffix “M#%[hei**]” is mainly
a continuative aspect marker, which can also mark durative or progressive aspect in the
existential construction. “M&JE [hei*teu®?]” and “[J & [kbei*teu®?]” preceding verbs
are adverbial progressive aspect markers, while “Mz& [hei3steu?3?]” following verbs is
a complementary continuative aspect marker.
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